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?£C:BTT, Széchenyi-íér 12. sz.
( N á d o ö y - f é l e  U i é i z )

frjií  az előfizetések és a lap 
^'küldésére vonatkozó fólszó- 

Iphfaank intézendók.

(Pécsi Hírlap.)
Megjelenik hetenként kétszer: szerdán és ssombaton.

PÉCSETT, Síéehenyl-íér 12. o ,
hová a lap szellemi részét 

illető mindvn közlemény inté
zendő.

Kéziratok vissza nem adatnak, 

Hirdetósak

a kiadóhivatalban vétetnek föl. 
Eiölizetesek elfogadtatnak méf 

valamennyi könyv kereske
désben.

k a p h a t ó k
ÇBséchexiyM r^ Engel L a |* t  (O -ntcza), Hochr

Aratási munkaerő.
Zöld cserje-koszorú övedzi a bérezek 

homlokát, a völgy ölén es végtelenbe te
rülő rónaságon, hullámzó zöld tengerben, 
buszken ringatja fejét az éltető kalász.

Rügyfakasztó kikelet enyhe melegét 
lölváltá a nyár élelő heve, és ahol ma 
gyönyörrel legeltetjük szemeinket a buja 
eleten, rövid pár hét múlva, mint a lélek
harang, megcsendül a kasza, peng a sarló, 
—  —  aratnak.

Az aratási kilátások országszerte 
egybehangzó jelentések alapján szép re
ményekre jogositók, a mezőgazda meg
leli verejtéke árát, fáradsága gyümölcsét, 
de ezzel karöltve tódul élénk ismét a fény 
árnya, az aratási munkaerő kalamitás kér
désé, mely állandó, sőt egyre tova ter
jedő betegsége hazai mezőgazdaságunk
nak. Mert hazánkban az intenzív gazdálkodás 
meg terjedőben van, a művelés alá vett 
terület is egyre nagyobbodik, minélfogva 
évről évre fokozódottabb mérvben lép elénk 
a kérdés, megoldását sürgetve.

Nem okozhatjuk mezőgazdáinkat, hogy 
miért nem látják el magukat idejekorán 
elegendő munkaerővel, mert hazánk népes
ségi viszonyai oly kedvezőtlenek, hogy ezt 
legjobb akarattal sem tehetik meg. A 
mezőgazdaság mm gyári üzem, mely az 
ev minden szakában egyenlő munkaerőt 
igényel es mezőgazdáink körében szorgo- 
sabb munkák idejen valóságos tőzsdepánik 
uralkodik, árverés foly a munkásokra, egy
másra Hezitálják a munkadijat, mert hol 
ezrek forognak koczkán, százakkal nem 
lehet takarékoskodni, habár az ily túlkia-

A „Pécsi Figyelő'1 tárczáia.
A  nagy G aleotto.

Úgy IÁ) a rút, iri^y tömegnek,
Hogy olyan jó vagy nemet»,
És bogy náluk jobbnak ne lássál,
Tebenned is hibát keres . . .
A ki nálad százszorta roszabb,
Mind, mind rád dobja a követ 
És bünül rója föl szivednek,
Hogy értem ég, imád, szeret . . .

( időznek rút, gálád beszéddel 
És szárnyra kél a rágalom,
Ah, mindig igy volt a világban,
Nem új ez, édes angyalom . . .
M g csőcselék lesz e világon,
A kigyó szisszen eb ugat,
És a világ folyása mégis••
Örökre a régi marad!

Zoltán Vilmos.

K ávéházi stndinm.
A kavehaz meguepesedett : ügyvedek, ta- 

°»rok, vézna dijnnkok ülik körül h bii« terem 
iflarvanyasztalait Az <gyik sarokban tisztes öreg

dásokat rpezőgazdaságunk nem is bírja
meg-

" EzeTtv segíteni kell, segíteni is lehet, 
ha megteszik kötelességöket a közvetlen 
érdekelt egyesek, a mezőgazdaság emelé
sére hivatott egyesületek és az állam. 
Mindegyik tehet valamit, mindegyikre kö
telesség háramlik, saját hatásköreben.

Minden vidék mezőgazdáinak egye
sülniük kellene, hogy közös akarattal ha
tározzák meg időről időre a méltányos 
folyó napszámot, melyet túlhaladni egyik
nek sem szabad. Mert a munkásosztályon 
vajmi keveset gegit a hirtelen fölcsigázott 
napszám, csakis az elbizakodottságot, tu 
nyaságot, iszákosságot növeli benne és 
közvetve csakis a korcsmárosokat gazda
gítják vele.

A testületek kötelessége volna a me
zőgazdasági munkálatok szolgálatában álló 
gépeknek propagandát csinálni, minél több
ször mentül több helyen arató es kaszáló 
gépverseny^ket rendezni, győződjenek meg 
a mezőgazdák sajat szemeikkel azok czél- 
szerüségeről és az eredmény nem log el
maradni. Mert aki ismeri a magyar mező
gazdák elzárkózott szellemet, indolencziáját, 
tudnia kell, hogy mily erőfeszítéssel küzd- 
heti magát hozzá minden újítás, habár saját 
boldogulásának letföltetele, helyzete javítá
sának nélkülözhetlen eszköze is.

Pedig aratáskor a legszorgosabb 
munka idejen mennyi kellemetlenseggel 
küzd a mezőgazda. Az aratók elbizakod
nak, hogy szükségesek, de énnél is több, 
nelkülözhetetlenek ; hányszor ragadtatják 
magokat szerződésszegésre a tarló odaha- 
gyására, és mily nyugodtan tekinthet azon

urak „landskuechteznek’4, a közeli asztalon ta
rokk jarja, emerébb sakkot hiizDak, csak egy 
tiatal uracs ül magában, jól táplált ezombjait 
egymásra lakva s bodor füstfelhöt tujva a le- 
vegöégbe. Arczan a végtelen unalom kifejezésé
vel dobja félre az újságot ; s mintha a folytonos 
zaj szörnyen bosszantana, baragosau dobbant 
lábával. Aztán fölkel, az ajtó leié indul, de 
mintha valami eredeti gondolata támadt volna, 
elneveti magat, ismét helyre tér és elővéve tar* 
czajat, abba néhány szót jegyez.

Egyszer csak hatul valaki vallara üt :
— Servus Gazsi !
— Áh, servus kedves Bóczikám ejuye 

de appropos jösz! — Heinrich meg egy pilsenit!
— Én nekem egy kapucziuert ! Hogyan 

érted, hogy éppen jókor jövök; tán mulattatóra 
vau szükséged? Szívesen állok rendelkezésedre.

— Köszönöm ; hanem, ha megengeded, in
kább én leszek Falstaffod. Tudod, ma volt az 
én kritikus uapom, pedig Falb meg sem jó
solta, és . . .

— A bán ! hiszen te ma vizsgáztál ; szabad 
tálán gratulálnom, jogasz uram ?

gazda legszorgosabb munkája, az aratás 
elé , ki termése betakarítását rendesen, 
egyenletesen haladó erőkre, gépekre biz
hatja. Ezt megértetni, ezt bebizonyítani 
gazdasági egyesületeink föladata, elodáz
hatatlan kötelessége.

Az állam teendője volna, az aratási 
hónapban beszüntetni a vasúti munkálato
kat, melyeket, miután sokkal könnyebbek, 
kényelmesebbek, inkább keresnek föl mun
kásaink és igy jelentékeny erőt vonnak el 
az aratástól.

Továbbá, mint az évek során szokás, 
es már ez idén is elrendeltetett Franczia- 
országban, az aratási munkaidőre tömege
sen szabadságolnia kellene a katonaságot, 
mely jelentékeny munkaerőt szolgáltatna a 
sürgős teendőkhez, sőt még többet is en
nék a katonai fegyelem alatt levő munká
sok hatásos befolyást gyakorolnának a 
többiek magaviseleté és erkölcsiségére.

Végül megszoríthatná —  az egyházi 
főhatóság hozzájárulásával —  a legszorgo
sabb munkaidőre eső számtalan védszent- 
napok megünneplését akként, hogy e napok 
egyházi megünneplését a hétköznapokról 
a hozzájuk legközelebb eső vasárnapokra 
helyezne át, mint a hogy teszik ezt nagyon 
sok helyen a hétköznapokra eső bucsuün- 
nepekkel is, melyeket ritkán ülnek meg 
hétköznapon, hanem átteszik valamelyik 
vasárnapra, amikor a munka amúgy is 
szünetel. Mert hiszen a nép a védszent- 
napokat külömben is nem ájtatosságra, 
hanem dorbézolásra használja föl, s ilyen
kor nem a szentegyház, hanem a csárda 
népesebb.

E ö r s i G y u la .

j —  Oh nem, majd csak ügy szeptember 
felé, mikor a szőlő érik, aztán mire te is meg-

1

érsz annyira, hogy neki menj a vizsgának es 
úgy járj mint én most.

— Vagyis, hogy elbukjam úgy-e? Uahaha! 
No, de beszéljünk komolyan ! Hat igazau elma
rasztaltak másodszor is ?

— Ejnye, be prózai vagy: elmarasztalni! 
— mintha csak loptam volna es most egyenesen 
a megyeház mellé vinnének.

— No, ami a lopást illeti, bizony kiloptál 
az öreged zsebéből az idén is vagy ezer forin
tot, amit megcselekedtem ugyau én is ; de volt 
eszem, hogy a 10 frt vizsgadijjal nem ^oldottam 
meg, a mivel együtt mar 1010 frt lenue.

—  Szavamra, igazad vau. De papuczimról 
szólván, eszembe jutott szegényuek az utolsó 
levele, melyben kedves humorral irt. hogy siker
rel essem túl a vizsgán. De nem billiardoznánk 
egyet?

— Szívesen. Pmczér, dákót !
És a zöld posztó újra latja megszokott

vendégeit. A két ifjú elegaDsau, kecsesei játszik, 
mi elárulja, hogy tökéletesen otthonosak a sport 
e legártatlanabb nemében
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— !(A  király  a hadgyakorlato
kon.) iMivatalos ertesitesea szcriut a király 
szeptember első oapjaibau jelen lesz a 10-dik 
(przemysli) éí a 11. (lembergi) hadtestek záró- 
hadgyakorlatain .és Jaroszlawban, valamint Lem 
bergbeu fog tartózkodni, aztan a 9 (joseístadti) 
hadtest zaróhadgyaki‘rlataira Joseístadtba megy, 
k o u u a u  s z é p  ten.' b é r  14 én P é c s r e ,  
i l l e t ő l e g  H a r k á n y r a  u t a z i k ,  hogy 
jelen lehessen a 4. (budapesti) és a 14. (zág
rábi) hadtestek között tartandó uagy zaró-gya- 
korlatokon.

— (Az tJr napja.* A nagyobb szabasu 
s külső szertartásokkal biró ünnepek közül ez 
volt még hátra, amelyet az új székesegyház 
íölszentelése óta ezúttal először ültek meg az 
új székesegyházban. A tavalyi úruapi kürmeue- 
tet meg nem lehetett a dómból indítani, bár igy 
tervezték ; mert a tölszeutejes későbbre maradt. 
Az idén aztán teljes pompával ment végi>e ez a 
nemzeten sátoros ünnep. Ű u i a u s z k y  Nándor 
püspök maga czelebrált a 8 órakor kezdődő 
misen, s 9 óra tajbau ő vezette a körmenetet, 
melyben a íöispáuon kívül részt vettek a város 
és megye tisztikarából többen s egyéb hivatalok 
tejei. Az oltároknál a Gregorum-euekkar énekelt, 
míg a körmeuet kíséretére zeneszóval kiküldött 
szazad diszlüvéseket adott. Az 52. gy.-ezrednek 
2 zaszlóalja vonult ki teljes díszben s egyik a 
templom előtti térségén, a másik a két sétatér 
közötti útou állott föl. A honvédségnek egy 
zaszlóalja vonult ki tábori díszben; kivonult eze
ken kívül egy-egy szakasz honvéd- és közös 
hadseregbeli huszar gyalogosam A körmenet vé
geztével a kivonult csapatok elléptettek K ó z s a  
houved-daudaiparancsnok s a köréje gyűlt tiszti
kar előtt.

—  (A  második kaszinó-estély) szer
dán este igen szép számú közönségét vonzott a 
Nemzeti Casino nyári helyiségébe. Éppen gyü
lekező télben volt a közönség, midőn az eget 
nehéz felhő szabta meg, mely baljóslatú moraj
jal erős záport jövendölt. A közönség be is sie
tett a termekbe, azouban csakhamar újra künn 
telepedett le a fasoros kerthelyiségbeu, miutau 
a nyári telleg elvonult s az ég csillogó lakói 
újra kikaudikaltak. A kerthelyiség csakhamar 
meglelt a szép számú közönséggel, s az itjusag 
nem is késett tanezra perdülni, melyhez a Far
kas Jónás bundám húzta a talp ala valót. A 
franczia négyest, melyet a fasorok alatt jártak 
a párok, 24 pár tanczolta. s a tarka colone ban 
ott láttuk a pécsi színpad néhány alakját i-, 
kiket a rendezőség szintén meghívott az esté
lyekre. Késő ejtél utáu járt mar az idő, mikor 
a czigauymuzsika elnémult, s a kerthelyiség újra 
lecsendesült.

— i Nemzeti adakozás K lapka  
koszorújára.I A nemrég elhúuyt hazafi, a 
s/.abadsagüarez egyik kiváló höséuek, K l a p k a  
Györgynek emlőkére teendő alapítványra nem 
zeti adakozás összegyűjtését tűzte ki ezéljául

— Igaz, hát a Janinak hogy sikerült?
—  Hagyd abba, kérlek; tudod, miiyeu 

unalmas, egyhangú fráter !
— Szellemes vagy. Tehat egyhaugulagp

tette le. Es Imre?
— Oh, az mar sueidigabb gyerek : úgy 

ment körösztül a vizsgau, mint a kormauy né
mely törvényjavaslatával — — hanem ezt tripla 
buzerával kellett volna csinálnod!

— Dehogy, csak több fals lett volna benne !
Hát Imre csak szótöbbséggel vizsgázott ? No, ez*
igazsagtalausag. Es végre a triumvirátus sorsát 
a te buktid zárta be. — Tizenuyolcz, tizeuki- 
lencz, busz . . .  ! Folytasd, kérlek ! /

— Bravó, csak ülj föl többször is. ügy 
látszik a játékban nagyobb szerencsém vau, 
mint a vizsgákon. De tudod, mit irt az öregem 
a minap? Hogy inkább egyből se bukjam, mint 
mind a két tárgyból, mert már türelmét veszti 
. .  . huszonnégy, huszonöt . . .  a sok kiadást már 
nem bírja, mert abban a rongyos ialuban nagy 
konkurrencziát csinálnák a zsidók, a kereskedés 
pang . . .  huszonhét, buszonuyolcz, s ha még egy
szer olyan eret vágok a tarezáján, mint a minap, 
akkor.. .  páti! — ez ugyau kimaradt...!

egy e czélra alakult lelkes bizottság, melynek 
elnökei : K e m é n y  Kálmauué báróué, B a n  fy  
Polyzéne bárónő és Károlyi István gr. E bi
zottság lapuuk szerkesztőjét a következő fölhí
vás közlésére kérte föl, megkérvén egyszersmind 
az adakozás gyűjtésére is :

Ki érdemelte meg jobbau a magyar hon- 
baktól és honleányoktól a koszorút, mint Klapka 
György ? Mi legyen e koszorú ? Olyan, mely 
nem hervad el, nem hullatja el levelét ; — ad
dig él, míg a bős neve magyar szivekbeu élni 
tog. Olyau koszorú, mely még a nemes érezböl 
készüknél is maradandóbb legyeu. Fölhívjuk 
hazunk bős bait és hölgyeit, hogy veszendő zöld 
ágak helyett fonjanak olyan koszorút a bősök 
höséuek emléke körül, melyet el nem enyésztet 
az idő. Gyüjtsüuk össze egy alapitvauyt „Klapka 
koszorúja4 czime alatt, olyau gyorsan, amiut 
a bazab fajdalom szétterjed miudeu szivekben, 
mely alapítványnak czélja legyen m a g y a r  
i f j a k  k i k é p e z t e t é s e a  Lu  d o v i k a-a k a- 
d é m i a b a u  arra a pályára, melyen az elbúnyt 
bős nevét kalhatatlanna tette. Fénynyel, ds 
gyászszal kísérjük hősünket sírjába. Így örökít
jük meg emlékezetét. Aki fölhívásunkat meg 
érti, atérzi, cselekedjék velüuk együtt szive 
szerint: gyorsau és habozás nélkül. A legki 
sebb összeg is, mint a nemzet bálájának kilé
pésé fogja szaporitaui Klapka koszorújának le
veleit. Vajha az egész nemzet leuue belefog 
lalva ez örökzöld koszorúba ! ! (Aláírások.)

A bazabak és- honleányok adományait a 
Pécsi Figyelő készseggel közvetíti s a lap ut
ján kimutatvau, eljuttatja a gyűjtőbizottsaghoz.

— (A  katonaság köréből.) A es.
és kir. 10. buszarezreduea Barauyabau és Tol- 
nábau fekvő századai most fölváltva veudegei a 
mi sátortáborunknak. Az ezred legénysége 
ugyauis új lövötegyvereket kapott, melyekkel a 
gyakorlatokat alkalmas helyek biauyaban a 
sátortábor köroyákéu végzik. Ot öt napon at 
tartaua; ezek a gyakorlatok, melyeken szaza- 
donkint fölváltva az ezred összes legénysége 
résztvesz. E gyakorlatok még körülbelül négy 
hetet vesznek igénybe, s ezek beíejezése utau 
az egész ezred Toluaba vouul.

— (Kis leányok jnniálisa.) Kedden 
délutau a Tettye kis leányok vidám zsivajától 
baugzott. A belvárosi leányiskola uöveudékei 
mutattak ott a szabadbau tanítónőik fölügyelele 
alatt. Tarsas játékok, ének egymást váltották 
föl, s a sűrűén tölrauduló szülök örömtől ragyogó 
mosolygássá! néztek a kicsinyek vegteieu örömet.

— (óriási j ég eső.) Szomorú uapjai
voltak Siklós vidékének a szerdai nxg a csü
törtöki. Szerdán Turony határát verte el a jég, 
csütörtökön délben pedig Bissén, Vókauyou, 
Csarnótán s több szomszéd községben tett tönkre 
minden termést a jégzapor. Valósaggal sarabolt 
a retteuetos jégeső, mely galambtojásnál is na
gyobb szemekben zúdult ala. Az emberek sírva l 
uézik termésük iszonyú romlását. |

— (Színházi műsor.) Ma szombatou : 
U. Paul i  Ma r i s k a  asszony veudégfölléptéül :

—  Gyönge revanche az éu fölüléseune. j 
Nos hat mi türtéuik, ba még egy eret vágsz 
az öreged zsebjén ?

— Mivel a ezukor nem fogy, a kocsike- 
nöcs ára leszállt, kaviárt meg nem tart, hát 
közeli bukásnak néz eléje, amit persze én alap
talan ijesztgetésnek tartok. Hanem ilyen disznót 
sem csináltál még életedben ! Nézz ide , ez 
megjön duplára, buszonkilencz ; ez egy szép 
quartra, barmincz, harmiuczegy . . . .  barmincz- 
öt . . . negyven. No, esiuáld ezt utánam ! 
Lásd, még a kis Lidi is tapsol a rumos palacz- 
kok közt. Ugye szép volt, Lidi kisasszonyka?

—  Hanem elfeledted megmondani, mit 
írtál oly jóképpel a tarczádba, mikor bejöttem. 
Talán titok ?

— Ob nem. Hát a rccousét csak nem tu
dod elkerülni. Auuál jobb. De a tárczámbau 
nincs titok : az öregem amaz ijesztgetésére, 
hogy megbukik, pár szóval válaszoltam ideig
lenesen. „Boldog vagy, édes atyam, hogy té
ged csak fiad utáu készül fenyegetni ilyeu ap
róbb pech.4 Nos, nem jó ?  Hahaha ! Hanem 
nézd, tudsz-e ilyeu üzletet csinálni ? Az a kis 
czukoríalat még egyre integet. Mindjárt jövök

„S u h a n c zu operette. A. veudegeu kívül, ki 
Józsit jatsza, résztveszuek az előadásban : Pa
rányi Kocsis Etel, Brezuai, Tbaraszovics Margit, 
Kállai Lujza. Vasaruap : II. Pauli Mariska asz- 
szooy veudégfölléptével : „trá r g a c s i k ó 4 , 
Csepregbi Fereucz 3 fölv. népszínmű ve. A ven
dégen kívül, ki Erzsikét játsza* közremüküduek 
az előadásban : Csiki, Dezséri, Földvári, Brezuai, 
Balta, Ebergéuyiué stb. Hétfőn: „K is  m ó l  
n á r n é u operett, a legutóbbi szereposztással. 
Kedden: a dalai da javára díszelőadásul : „ Ké t  
é v  m u I t a n“ Atmási Tihamér 1 fölv. vigjatéka, 
melyben föllépnek: N á d a y  F e r e u c z  a 
budapesti nemzeti színház elsöraugu művésze és 
Kalmar Piroska. Továbbá sziurekcrül a „F o r 
t u n i o  b á j d a l  au Offenbach 1 fölvonásos 
operettje a következő szereplőkkel Dezseri , 
Kocsis Etel, Hatvauiué, Houti Mari, KáJiai Lujza, 
B. Lévai Ilona, lvócsi Erzsi. Ez estén közremű
ködnek meg: Uub Valeria úrbölgy, a uöegylet, 
Jilly Alajos, Egerszegby Kalman, Holier Károly, 
Beberics Imre urak és az 52. sz. ca. és kir. 
gyalogezred zenekara K i o p 1 Gáspár karnagy 
vezetése alatt. N á d a y  Fereucz 3 estén fog 
vendégszerepelni, miét mar jeleztük, az „ A g g 
l e g é n y e k ^  . / T h e r m i d o r 4 és az „ E g é r 4 
ezirnU darabokban, melyokre nagyban készül a 
sziotarsulat személyzete. N á d a y  veudégszerep 
lese utau 11. P a u l )  M a r i s k a  fogja folytatni 
félbe maradt vendégjátékait. A saisou hátralevő 
részének érdekes újdonsága lesz a budapesti 
nemzeti színháznak mostam nagy vonzerővel biró 
darabja : a „P o u t-B i q u e t c s a l á d 4 3 föl- 
vonasos vígjáték Bissoutól, a „ V á l á s  u t á n 4 
és „ M e g b o l d o g u l t 4 vígjátékok szerzőjétől. 
E darab szerepeit mar kiosztotta az igazgatóság 
s legközelebb megkezdik belőle a színpadi pró
bákat. A saison j uni us 30-áu ér váget és a tar- 
salat hat heti szünidőt tog élvezni, melynek vé
geztével Kaposvárott fogja folytatni  működését

— (A  Pécsi Dalkoszoru jnniálisa)
holnap vasárnap les/, a Tettyéu, több műked
velő hölgy közreműködésével euekkel és tauez- 
czal egybekötve. A Daikoszoru a következő 
darabokat adja elő : 1. „Norman dal,4 férfikar 
Kückentöl. 2. „Völgyi rózsa,4 férfikar Hermész- 
töl. 3. „Pausirta dal,- vegyes kar Wuschiug * 
tói. 4. „Népdalok,4 férfikar. 5. „Dalszabadsag,* 
férfikar Marsé inertöl. ti. Két eredeti magyai 
népdal, vegyes aar Kuu Lászlótól. A zenet az 
52. gyalogezred zenekara es liácz. Guszti uép- 
zenekara fogja szolgáltatni. Este a tottyei ven
déglő előtti helyet ‘awjiiouokkal fogjak fénye
sen kivilágítani. Belépti díj a falragaszokon. A. 
mulatság d. u. 4 órakor kezdődni.

— ( J u b i l á l ó  o l v a s ó e g y l e t . )  A „Szi
getvári olvasó-egylet4 aiapitasauak uegyedszá 
zados évfordulója alkalmából juuius hó 2*’ -an 
téuyes kivilágításnál, éuekkel, tűzijátékkal és 
tacczezai egybekötött kerti Unuepélyt rendez. 
A jubileum uapjau délutáu 4 órakor diszgyülés 
lesz, melycu az egylet történetét olvassak föl. 
Az esti prgramm a következő: 1. „Isten dicső
sége.4 Férfikarra Beetboweutól, előadva mü-

Lidiké . . . .  negyvennégy, uegyeuüt, negyven
hét . . . .

—  Meuj kérlek, latod, hogy hívogat. Va
lami papir-féle vau a kezebeu. Te, hatba sze
relmes levél ?

— Hm, az meglehet. Pardon, hat megyek.
Amit podig a Lidiké adott at, az éppeu 

uem volt szerelmes levél, bauem egy sürgöny, 
Vándor Gáspár joghallgató úr részere. Gáspár 
fölbontotta, elolvasta, s visszatérve tarsanak 
nyújtotta át e szókkal :

—  Olvasd !
#

Es amaz olvassa: „Tönkre mentem. Cső
döt kértek. Jöjj, vigasztalj, segíts. Apád.4

— Fogadd őszinte részvétemet. Mit szán
dékozol most tenni ?

— Hat legeléhb is e játékot befejezni, 
így : 48, 49. Most egy tisztát lökve: ütvén. 
Köszönöm a játékot. Nevetséges szerencsém 
volt idén a billiardon.Éj

—  Es most ?
— És most, ba úgy tetszik, tan egy 

terblire ajánlkoznánk . . .  ?
D o n  S i l v i o .
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ked>élők által. 2 Az alapítok érdemének mél
tatása. 3. Két emlék-gúla megkoszorúzása höl
gyek által 4. „Az éj.4 Schuberttól. „Magyar 
népdalok.4 Szabó dr. átiratában, előadva mű
kedvelők által. 5. Élő képek. 6. „Fauszt4 in- 
dúló Szabó dr. átiratában, előadva mükedve 
jön áltál. 7. Tűzijáték. Véglíl táucz.

— (A z Állatok védelme érdeké
ben.) Következő fölhívás közlésére kertek föl
lapunkat :

Magyarország Íróihoz, lelkészeihez, tana
rok- és tanítóihoz. Az Országos Állatvédő- Egye
sület ezenuel fölhívja Magyarország kulturális 
baladasauak szivén hordó egyéneit, mindazokat, 
kik lenkült lelkűk sugallatánál, vagy hivatalos 
állásuknál fogva a nép zömére hathatuak, kik 
az ifjú és még hajlítható uemzedékre legköz
vetlenebb befolyást gyakorolhatunk : hogy kar
öltve velünk együtt togjauak kezet az állatvé
delmi irodalom megindítására, mely prózában 
és versben e nemes eszmét hirdesse. Szánalmat, 
rokouszenvet, jó bánásmódot akarunk kelteni 
az emberek nagy tömegében az állatok iránt. 
Kérünk az állatvédelem köréből merített tárgyú 
kisebb nagyobb dolgozatokat eredeti vujy jur. 
diiott munkákat, verseket, a uépnek és az 
ifjúságnak szánt meséket és elbeszéléseket, 
szóval minden oly tárgyú és irányzatú dolgoza
tokat, melyek az egyesület inteutiónak megva- 
lósitasára vezetnek, beküldeni. Kérünk a gyer
mek-világ értelmi köréhez illő, jutalomuak szánt, 
képekkel ellátott, tetszetős könyveket, melyek 
ai állatokkal való szelid és okos bánásmódot 
fejtegetik és a szivet nemesitik. Kérünk pony
vára szánt prózai és rigmusos leírásokat, me
llekben a néppel az állatok, de különöseu a 
házi állatokkal való szelid. okszerű bánásmódnak 
erkölcsi, de főleg gazdasági hasznát megismer
tesse. Nem czélja az egyesületnek záros határ 
időre ellátott pályázatot hirdetni, n y i t v a  ma  
r á d  e z e n  f ö l h í v á s  az  e g é s z  é v e n  
a t, barmikor lehet dolgozatott beküldeni ; nem 
czélja az egyesületnek a beküldött irodalmi 
termékek közül csupáu egyiket vagy másikat 
elfogadni, hauem méltányos elbiralas ala kerü
letül mindannyi munka és m e g f e l e l ő  d í 
j a z á s b a n  r é s z e s ü l  m i n d e n  e g y e s  
c s e k é l y s é g  is, mely a kitűzött és tentebb 
jelzett czél és irányzatnak megfelel. Tájékozás 
vegeit megemlítjük, hogy egy az egyesület 
áltál kiadatni szokott évkönyv nagyságának 
megfelelő nyomtatott ivre (ld oldalra) terjedő 
munka dija 15 írt, egy oldala tehat 1 írt 60 
kr.. egy-egy sora pedig 4 kr. ; mig fordított 
munka ive 20 frt, oldala 1 trt 25 kr., sora 3 
kr. díjazásban részoOil. A dolgozatok az Or
szágos Állatvédé-Eegyesiileí c/.imére : Budapest,
IV. kalap utcza 12. szám, küldendők. (Aláírások.)

— (Halálozás.) Fiatal asszouy haialát 
hirdeti a gyaszczédula. Olaszi-liszkai L i s z k a y  
Baliotoé, szül. vizeki Talliáu Czeczii, a pécsi 
taraasag egyik széles ismeretségü a kedvelt 
büigytagja, e hó 10 an 23 éves korában, há
zasságának 4-edik évében elhuuyt. Temetése a 
gyászoló családtagok, nagy számú rokonság és 
ismerősök részvéte mellett tegnap délután ment 
végbe. —  W e a k  János püspök-uradalmi fő- 
erdész e hó 17-én 69 éves korábau elhunyt 
Hosszú Heténvben. — H e r d 1 e i n Lajosné szül. 
Zách Sarolta e hó 15-én, 73 éves korában el
hunyt Pécsett.

—  (Az új revolver.) Kedden este 
Farkas István keszüi parasztlegeny átment Kö
kénybe. hogy ottlakó legénvpajtásaiuak az 
aznap Pécsett vásárolt revolverét megmutassa
Özvegy Kovács Jakabué udvarau találkozott is 
Kovács Józset és Pavlovifs József kükéuyi le
gényekkel s azokkal körülbelül esti 10 óráig 
elbeszélgetett. Ekkor Farkas hazaindului ké 
szült, Pavlovits pedig őt arra kérte, hogy a re
volverrel löjjöu az udvaron levő deszkába s 
farkas készült is a lövéshez, azonban hogy- 
hoíry sem. a lövés Pavlovitsot találta. A golyó 
oi-iléuek jobb oldalán behatolva tüdejét átturta 
s Pavlovits rövid 10 perez múlva belső elvér
zés következtében meghalt. Farkas masnap maga 
jelentkezett a törvéuyszéki vizsgalóbiróual, ki 
ot kihallgatása utáu letartóztatta s még az nap 
deiUtan a hullat a belvsziuéu tölbonczoltatta. A 
folyamatban levő vizsgálat föladata lesz kide
ríteni, váljon szándékosság avagy gondatl.insag 
forog-e fönn.

— (A  kétfejű sas a városházán.)
Micsoda kiáltó ellentét rivalkodik ki a pécsi 
házi ezred parancsnokának minapi jubilaris

tósztja és a között a hirdetés között, mely a mi 
s z a b .  k i r á l y i  városunk háza kapualjában 
jogtalanul domiuálja a helyet a magyar szö
vegű kifüggesztett iratok között. Érdemesuek 
találjuk ezt a katonai csodabogarat szóról-szóra 
közzétenni ; aki pedig eredeti példányát óhajtja 
megcsodálni, az fáradjon el a városházára, hol 
a kapu 'alatt a kővetkező, még pedig a szab. 
kir. város polgáraihoz intézett, katonai hirdet
mény olvasható :
K. u. k. Truppenspital zu Füntkircben.

Kundmachting
Am 20. Juni 1. J. gelangen nachstehende 

Gegenstande im Lizitatiooswege zűr üfteutlichen 
VerausseruDg u. iw.

4 kg. Lederabfall 
1 kg. Glockenabfall 
6 kg. weisse Haderő 
1 kg. grauo Haderő 
3 ‘/g kg. Zinuabfall 
4 kg alté Eisen,

Die Lizitation fiúdét am genannten Tagé 
um 9 Uhr Vormittag im b. u k. Truppenspitale 
zu Füufkirchen statt. stb.

Hát mioeküuk erre nézve csak az a meg
jegyezni valónk, hogy a lehető legszelídebbek 
legyünk és ne adjuuk újabb okot a „barbárén* 
epithetoora, hogy ha a katonai ispotálynak va
lami hirdetni valója vau Pécs szab. kir. város 
polgárai előtt, használja azt a nyelvet, mely a 
polgárok nyelve és ne éljen viasza a magyar 
nyelvet használó magyar polgárok türelmével.

A varos pedig igen helyesen cselekednék, 
ha az ilyen kétíeiü sasoknak a ni a try ar czimer- 
rel fölékesitett torony alatt nem adna helyet a 
fészekrakásra, mert ilyetén megérjük még ma
holnap azt is, hogy a városház tornyáról is le
rántják a magyar czimert és kétfejű sast rak
nak rája. Hiába álluak nekünk elő a „hivata
los-* német nyelvvel ; mi mint magyar honpol
gárok joggal megkívánhatjuk, de meg is kíván
juk, hogy velünk mindig — akar szóval, akár 
irasbeiileg — magyarul érintkezzék mindenki, 
még a k. u. k katonaság is.

— (Új jogtudor.) O b e t k ó Dezső 
ptcsi kir. törvényszéki joggyakornokot múlt szom
baton jogtudorra avatták föl a kolozsvári egye
temen.

— (R ajzkiállítás a reáliskolá
ban.) A pécsi aii. förealiskolu igazgatósága a 
t. szülőknek és tanligybarátoknak tudomására 
hozza, hogy a tanuló ifjúság rajzai f. hó 19 én 
vasárnap reggel 8— 12, d. u. 3 —6-ig az inté
zet mértani és szabadkézi rajztermeiben köz
szemlére lesznek kitéve, s c kiállításra az ér
deklődőket tisztelettel meghívja.

— (Blaskovich K álm án) a napok 
bau elhunyt nyug. curiai biró holttetemét díszes 
ravatalra állították föl a csalad Scitovszky-tér 11. 
szám alatti hézaban. A magas ravatalt valósá
gos koszoru-özöu borította be, a többek közt a 
kir. tábla bírói karáuak igen szép koszorújával. 
A beszentelést a jelzett időben szerdán d. u.
4 órakor S z e r e d y József dr. apátkanonok 
végezte fényes segédlettel. A beszerelésnél 
jelen voltak a kir. tábla és kir. törvényszék 
bírói és hivatalnoki kara, továbbá 4 vidéki tör
vényszéki elnök, ügyvédek, élükön E r r e t h 
Jauos országos képviselővel és még nagyszámú 
közönség. A beszentelés után a megboldogultat 
dupla Koporsóba helyezték és este 7 órakor a 
vonatra szállították, melyen B l a s k o v i c h  
Istváu kir. Ítélőtáblái elnök es N a g y  Fereocz 
volt országos képviselő kíséretében Debreczeube 
(szállították, bol a család' kriptába örök nyuga
lomra helyezték a megboldogultat.

— (A  Jakabhegyi kilátó tornyot)
a Mecsek egyesület f. hó 26-ati avatja föl, a 
mikor oda az egyesület tarsas kirándulási reu- 
dez. Kéri az egyesület a resztveuui szándéko
zókat, hogy f. h. hó 24 éig bezárólag Valentin 
Ottónál jelentkezni szíveskedjenek.

— (A  székesegyházi énekiskolá
ban) a megüresedett helyekre az új növendé
kek fölvétele f. é. jun. hó 30-án d. u. 4 óra
kor törteuik meg. —  Az énekiskolába csak oly
8 — 11 éves, jól tanuló, egészséges, róm. kath. 
vallasu tiukat veszuek föl, a kik haugjuk, hal
lásuk és zeneérzékük iránt megvizsgáltatva ala
posabb énektanulásra alkalmasoknak mutatkoz
nak. Az eiöleges jelentkezeseket az intézet föl- 
ügyelője fogadja el (Szepessy utcza 14. sz.), a 
ki egyúttal a fölvételre vonatkozó tölvilagosi- j 
fással is szívesen szolgál.

— (Lőfegyverek összeírása.j A vá
rosi tanács fölhivja mindazokat, akik adóköte
les s vadasaira használható adómentes lövő- 
fegyverek birtokában vaunak, hogy ezeket a 
városi pénztári hivatal bau kézhez nyerhető adó- 
bevallási iveken, s pedig külön ivén az adó
köteles és kü öu ivén az adómeutes fegyverekre 
vonatkozólag vallomást készítvén, azt uevök 
aláírásával s lakásuk pontos megjelölésével el
látván, f. évi junius hó 15-tól bezárólag 30-ig 
bezárólag terjedő határidő alatt a pénztári hí 
vataluál átszolgáltassak. Akik a vadászati jogot 
gyakorolni kívánjak, azok uziutéu a városi pénz
tárnál kapható vallomási iveket kitoltvéu, eze
ket a vadászati jegy kiszolgáltatása érdekében 
további törvényszerű eljárás megtétele végett a 
város polgármesterénél nyújtsak be. Ha valaki 
évközben kívánja a vadászati jog gyakorlását 
megkezdeui, a bejelentést azonnal, a ki pedig 
évközben lép adóköteles fegyver birtokába, 
ezen iegyverét a birtokba vételtől szárnttaudó 
nyolez uap alatt tartozik ezt szintén a varos 
pénztári hivatalában bejelenteni. Úgy a fegy
ver adóra, mint a vadászati adóra nézve az 
adóév augusztus hó l-ső uapjáu kezdődik s a 
következő év julius hava 31 ik napján végző
dik. A ki adóköteles fegyverét az adó alól el
vonja, eltitkolja, vagy az adómenteseknek nyil
vánított lőfegyvereket vadászatra használja, az 
jövedéki kihágást követ el s az 1833. évi 23. 
t.-cz. 43-ik §-sa szerint fog megbüutettetui. A 
fegyveradó alól kivétetuek a magánosokná1 lévő 
emlék vagy családi ereklyeként tartott fegy
verek, magáuosok oly fegyvergyűjteményei, me
lyekben mar használaton kívül levő, régi szer
kezetű fegyverek tartatuak, továbbá kizárólag 
ezéllövészetre hasznait fegyverek, melyek azon
ban a fontiek szeriut, okvetlenül bevallaudók.

— (Fontos találm ány.) Nagyszámú 
előkelő nézőközönség előtt mutatta be a koro
názás jubileuma alkalmából Z e l l e r i u  Mátyás 
budapesti gyáros, a külső kerepesi utón levő 
ügető versenytéren, a Zellerin - Vásárhelyi-féle 
szabadalmat képező p i l l a n a t r a  k i f o g ó  
k é s z ü l é k e t .  A szerfölött ügyes, elmés ké
szüléknek a czélja az, hogy a kocsi elé fogott 
lovakat, ha uetau véletlenül az istrángból vagy 
rúdon túl kirúgnak, megbokrosodnak vagyáéi- 
esnek, a kocsi bakjáról, sőt — a szerkezet 
elhelyezése szerint — a kocsi belsejéből is 
egy pillanat alatt az istrángból és a rudtól 
elszabaditani, illetőleg kifogni lehessen. Először 
is álló helyzetben mutatta be egy uyitott hintón 
a szerkezetet, azután meg a lovak legsebesebb 
vágtatásakor produkálta, hogy a készülékkel 
mily bámulatos eredmény idézhető elő. Megmu
tatta, hogy a szükséghez képest mikéut lehet 
—  tetszés szerint — a lovak bármelyikét, vagy 
egyszerre mind a kettőt egyetlen pillanat alatt 
az istrángjától megszabadítani, sőt a lovakat 
gyeplőszáron tartva, azonnal rudtól is kitogni. 
Bemutatta azutáu a készüléknek z á r t  h i n t ó  
belsejében való alkalmazását, a mely arra az 
előfordulható esetre szolgál, hogy a lovakat, ha 
netán a kocsis lélekjeleulétét elvesztené, a kocsi 
belsejében ülő is pillanat alatt kifoghassa. A 
készülék oly egyszerű, hogy azt bárki is egy
szeri látás után, működésbe hozhatja. A készü
lék bármely kocsiu alkalmazható, a mint láttuk 
is, hogy többek közt egy tüzoltókocsira is föl 
volt szerelve, a melytől a lovakat a legsebesebb 
vágtatás közben a tűzoltóparancsnok vezénysza
vára az istrángjaiktól és a rudtól pillanat alatt 
megszabadítottak, a lovak befogása azutáu ugyan
ilyen gyorsasággal történt. A szabadalmazott 
készülékkel felszerelt kocsik semmiben sem 
különbözik a többitől, mert a szerkezet magában 
a karújában s a rúd fejében van alkalmazva s 
külsőleg észre sem vehető. A kitünően sikerült 
kísérleteket a jelen volt előkelő közönség zajos 
tetszéssel és tapssal fogadta s általános volt 
az a vélemény, hogy készülék alkalmazásával 
a kocsikban utazókról számos előfordulható ve
szedelem el van baritva s ezért az a kocsi és 
fogattulajdonosok részére nélkülözhetetlen lesz.

— (A z olasz borvámzáradék) al
kalmazásáról szóló törvényjavaslatot — mint 
már megírtuk — az olasz kamara elfogadta és 
így az már közelebb a szenátus elé kerül. A 
szenátushoz benyújtott indokolás a következő
ket mondja :

„A nem régen Spanyolország és Olasz
ország közt kötött, habar nem végleges egyez
mény, valamint az olasz bortermelő vidékek 
abbeli óhajtasa, hogy rendkívül gazdag borter-
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«elérniük számara az osztrák-magyar piacz 
megnyiitassék, meggyőzödtették a kormányt ar
ról, bogy a sokat vitatott záradékot közvetle
nül élotbeléptesse. Ámbár a kormány a klau
zula hasznát illetőleg nem akarja magát illu 
ziókba ringatni, mégis azt hiszi, hogy az osz
trák-magyar borvámnak hl-kint 50-röl 8 lírára 
való leszállítása, az olasz borkereskedelmet a 
szomszéd monarchiával élénkíteni fogja. Azt 
hiszi továbbá a kormány, hogy a záradék al
kalmazása az olasz borkereskedelemnek nem 
fog káros konkurrencziát okozni. Ennélfogva a 
kormány kéri a szőnyegen levő és a kamara 
által már elfogadott törvéuyjavaslat életbelép
tetéséhez a szeuátui beleegyezését.11

A borvámzaradék alkalmazásának időpont
jára vonatkozólag megbízható forrásból vett ér
tesülés szerint, az olasz kormány a klauzulát 
a szenátus beleegyezése után e g y  h é t  múlva, 
tehát körülbelül j u n i u s  20-án szándékozik 
életbeléptetui. A bécsi borkereskedők ugyan e 
tárgyban küldöttséget menesztettek az osztrák 
kereskedelemügyi miniszterhez, azzal a kérés
sel, hogy a kormány a borvámzáradék érvé
nyesítése íolytán gondoskodjék módozatokról, 
nehogy idegen borokat olasz ezégér alatt be
hozzanak, valamint, hogy a beviteli módozatok 
megállapításánál szakíérfiakat hivjauak meg. 
Bacquehem miuiszter válaszában ezt meg is 
Ígérte.

F o r g á c s o k .
— Az életből. —

A bókkal úgy vagyunk, mint színész a
szereppel : eljátszuk, hogy tapsoljanak.

*

Fájdalom és öröm könye ugyanaz a szem
ben, de nem a szívben.

*
T íz jóbaratom volt. Kilenczben én csalód

tam, tiz pedig beunem csalódott.
*

Addig érezünk, mig szivünk van, s addig
vau szivünk, mig érezni tudunk.

*

Az élet nagy idömutatóján a küzdés az 
órát, a boldogság pedig a perczeket jelzi.

A jövőt senki sem tudja, azért remény
iünk ; de a múltat mindenki ismeri, azért csa
lódtunk.

*
Azt mondjak, hogy a szerelem az összedőlt 

romokból is palotát épít.
De keli-e a szívnek palota? Megtalálja 

azt a kunyhóban is.
*

Szivünk a vágyaknak és kívánságoknak 
kiapadhatatlan forrása, mely annál inkább bu- 
gyog, mennél gyakrabban merítünk belőle.

*
Ha a szív gondolkodni tudna, az ész 

pedig érezni ; akkor nem létezhetnék kétségbe
esés és zsarnokság

*

A tovahümpölygö folyamot mindig egy és 
ugyanannak látjuk, pedig hullamai minden pil
lanatban változnak.

A t e t t  olyan valami, a mi önmagában 
egy kerek egész ; ellenben az í g é r e t  csak 
szók lanczolata, valami befejezetlen, a mihez 
hozzátenni, de a miből elvenni is lehet.

Kéry Gyula.

MŰVÉSZET, IRODALOM.
Színészet.

Az atyafiak , a mi koráu elvesztett 
C s i k y  Gergelyünk „Hattyúdalba kedden ke
rült naluuk először sziure. Mintha csak kegye 
letet akart volna leróni a közönség, eljött szép 
számmal s elfogódva hallgatta azt az „utolsó 
felvonást,“ mely után a mi kedvelt drama-irónk 
mögött örökre leereszkedett a függöny, —  s ki 
tudja, tán drámairodalmunk mögött is hosszú 
időre. „A z  a t y a f i a k "  — Csikynek bár leg
utolsó, de nem legjobb színmüve. A hatalmas 
konczeptor itt is előttünk áll ugyan, hauem a 
mesteri szövő kéz gyenge szalakat bogoz, s a 
szövés figuráibau nincs új, mind sablon, ismert 
minták — elismerjük : a saját mintáinak után
zatai. De hát ez a mértéke a kritikának csakis

P É C S I  F I G Y E L Ő .

Csikyre értendő, a nagyra, a zseuialisra, akitől 
már csak nagyot, zseniálisat vártunk; óh bár 
c s a k  i l y e n  rossz drámákat írnának a ma
gyar szinmüirás útjának taposói ! A színészeink
kel sem voltunk teljesen megelégedve. Nem 
követtek el ugyau valami hibát, valami észre
vehető kifogásolni valót, de ellapositották a 
darabot elejétől végéig s nem volt egy kima- 
gaslóbb jelenet, mely megragadta volua a néző 
lelkét. E b e r g é n y i u é  (Tardyué), B á l l á
(Ákos) és D e z s é r i  (Venter Iguácz) állták 
meg még leginkább a helyüket ; a többinek vagy 
a szerep uem juttatott alkalmat alakításra, vagy 
nem ízlett a szerep s hidegen játszták azt végig; 
F á k é i  Margitnak pedig erejét és tehetségét 
múlta fölül Olga szerepe, mely középpontja s 
mozgató eleme az egész drámának.

H entallerné P auli M ariska szer
dán kezdte meg pécsi vendégszereplését, s „A 
m a d a r á s z "  Postai Milkájábau mutatkozott 
be. Temperamentumo8abb, ragyogóbb kedvű s 
routinosabb operett-énekesnőt nem is kiváuhat a 
vidéki színházak közönsége. Nem nagy erősségű 
a hangja, de kincseket érő, mert tiszta, üde és 
kitünően iskolázott, nagyszerűen fegyelmezett. 
Játékából az igazi sziuészvér lüktet elő; szere
pének egyetlen mondata, egyetlen szava uem 
siklik ki ajkán, hogy azt ki ne színezné; még 
operettbeu is öntudatos alakító, ami pedig a 
vidéki operett • személyzetűéi ismeretlen vagy 
csak nagyon ritka tulajdonság. A közönség meg
lehetősen hidegen viselkedett a vendéggel szem
ben. Beléptekor tapssal fogadta ugyan, hauem 
az előadás tolyaraau ugyancsak alig melegedett 
föl. No de ebuúl uem akaiuutt a Közönség in- 
telligencziajauak rovására következtetest vonni 
le, inkább annak tulajdonítjuk, hogy a jó pub
likum a lekötöttség miatt felejtett el tapsolni, 
mivelhogy ilyen igazi élvezetbeu már régen volt 
része. A többiek — D e z s é r i t  es H e g y e -  
s i t (a két professzor; kivéve — a régi szerény 
keretben mozogtak. — Csütörtökön az „1 u- 
g y e u e l ö k"-ben, Vidor Pál fővárosi életképé
ben lépett föl a valóban „szívesen latolt vendég," 
aki Sari-javal ismét elragadó volt, ezúttal a 
közönség előtt is, mely uem győzte tapssal, s 
folyton ujiaztatia a csattogó jókedvvel előadott 
dalokat. Jó partuere volt H a t v a n i  (Jaui), 
akinek az ilyen Vidor csinálta Jam Matyi szere
pek fölségeseu illenek az egyeuiségéhez. S z ó  
I i u s z k y Olympia, aki Esztert játszta, kezd 
rutinban erősödni. C s i k y  amennyire nem vette 
komolyan az öltözködését, épp annyira nem vette 
komolyau a szerepet sem. D e z s é r y ,  E b e r 
g é n y i u é  és P é c s i  állandó derültségben tar
tottak a szép számú közönséget.

M inek is van szerelem  a vilá-gon !
Ez a czime annak az új népdalnak, melyet 
most raktak a könyvkereskedők kirakatába. 
J n à s János és F a r k a s  -Sándor ezek a 
derék czigánypriiuás társak mar kis csomó 
értékes uépdal szerzeményt rejtegettek otthou 
az asztaifiőkjukban, melyeket most idönkiut 
szelnek fognak bocsátani. Ezeknek első h rde 
tője a most megjelent dalocska, moly P ó s a 
Lajosnak az ismert uépdalköltönek igen meg
nyerte tetszését, s maga is a terjesztők sorába 
lépett, /* csinos dalra K é r y  Gyula, lapuuk 
belső dolgozótársa a következő szöveget irta :

Szomorúan búg a szellő az erdőn,
Olyan, mintha kint járnék a temetőn ;
Faj a szivem, sir a lelkem,
Az hagyott el, kit szerettem —
Minek is vau szeretem a világon !

Ha megszólal a kis haraug imara,
Minden este sóhajtozom utana ;
A hány csillag van égen,
Miudegyiátöl sírva kérdem —
Minek is van szerelem a világon !

A csinos kiállítású füzetke K o r o d a 
Pálnak vau ajanlva. Ára 50 kr. Kapható Pécsett 
minden könyvkereskedésben, Budapesten pedig 
Rózsavölgyi Társa es Taborszky Nándor zene- 
műkereskedők bizomanya.

* P intér Im re népszínműve. Pin-
t é r Imre a mi volt baritonénokesünknek és 
lapunk muukatársáuak „Szellő Judit" czimíi 
három tölvouásos népszínműve vasárnap került 
bemutatóra a budai szinkörben. E népszínmű
ről, melynek zenéjét O r b á n  Árpád karnagy 
irta, igen elismerőleg nyilatkozik a tóvárosi sajtó.

A drámái es kedélyes jelenetek —  irja a p. 
H. —  hatásosan váltakoznak s a darabnak 
h o s s z ú  é l e t e t  jósolnak (a mi pedig éppen 
az újabb uépszinmüvek között ritkaság.) A 
népszínműben maga a szerző is föllépett,

TÖRVÉNYKEZÉS.
A  kir. tábla szünidei bizottsága.

A kir. tablau a napokbau alakult meg a 
BZÜuidei bizottság, melyről tudósítónk a követ
kezőket jelenti :

Julius hő 3-dikától julius 30 dikáig :
E lnök : C s e r e s n y é s  Sándor, kir. Ítélő

táblái tanácselnök.
M űködő birák : Gruber Gusztáv, Zsabu. 

korszky Fereucz, Daempf Sáudor, Lukács Adolf, 
Váry Gyula.

Julius 31 dikétöl augusztus 13-dikáig
Elnök : C s e r e s n y é s  Saudor.
Működi) b ir á k :  Kissfaludy Imre, Zsabu- 

korszky Fereucz, Daempf Sándor, Lukács Adóit, 
Vár y Gyula.

Augusztus 13-dikától aug. 27 dikéig.
E lnök  : C s e r e s n y é s  Saudor.
Működi) birák : Kissfaludy Imre, Zsabu- 

korszky Ferenc/., Daempf Sándor, Sulcz Imre, 
Lukacs Aduit.

1892. junius 18 áo.

VEGYESEK.
— Egy népszer. A „M o 11 • t é i e I r an-  

c z i a  b o r s z e s z és  s ó "  áltál a betegekuek 
egy épp oly gyógyhatású, mint olcsó szer uyuj- 
tátik köszvényes és csúzos bantalmaknál, sebek
nél és dagauatokual. Egy üveg ara utasítással 
együtt 90 kr. Szétküldés uapoota utánvétellel 
M o l l  a . gyógyszerész, cs. és k. udv. szállító 
által, Bées, I. Tuchlaubeu 9. A vidéki gyógy
szertárakban és anyagkereskedésekbeu bataro- 
zottan M o i 1 iéie Készítmény kereudö az ó gyári 
jelvényével és alairasával.

— x  A. Xeid linger G. ezég helybeli 
Üzletéuek hatásköre nagyobbittatváu, több uta
zói alias töltendő he. Tisztességes és kitogástalan 
előéletű egyének, kik jó ajánlatokkal bírnak, 
fölvétetnek s ha jó, szorgalmas és kitartók, helyi 
és vidéki pénzbeszedőKké kiképeztetuek. un 
áltál alkalmuk vau mtgukuaK állandó és jöve- 
deimes állast alapítani. Személyes ajáulkozasok 
uapoukéut délután 2 —3 óra közt a ezég iro
dájában törtenbetuck.

KÖZGAZDASÁG.
— A  p é c s i  s e r t é s h i z l a l d á b a n  f.

bó 15-éu a sértés allomauy : 280 drb. kövér, 
903 drb. félkövér, 3076 drb. sovauy, 115 drb. 
süldő sertés. Arak : kövér válogatott miuőség 
szeriut 4 3 —45 kr. kilogrammonként, páronkénti 
45 kilogramm elet leszámítássá! ; süldők 32—37 
kr. Kilogrammonként élősúlyban. Kukoricza 5 frt 
10 kr. ui.-rn , Árpa 6 frt —  kr. m.-m. Daralas 
60 kr. m.-m.

— Hátralékos előfizetőin
ket tisztelettel kérjük, miszerint^ 
tartozásaikat minél előbb küld
jék be, nehogy kénytelenek le 
gyünk a lap további küldését 
beszüntetni.

Gauona-arjegyzek
Péc* -/Ab. kir. várjHH-bHn 1892 *vi junius üó 11 «én

tartott hfttivHHHrról.
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A pécsi honvédsátortáborban időszakonkint elhelyezendő honvéd csapatok

tűzifa szükségletének
1892. évi augusztus 1-től 1893. évi julius hó végéig terjedő időre
leendő biztosítása czéljából kizárólag Írásbeli ajánlatok alapján folyó évi junius hó 
30-án délelőtt 10 órakor nyilvános árlejtés fog a ni. kir.Jlíl. honvéd gyalogezred- 
parancsnokságnál megtartatni.

A közelebbi feltételek —  melyeknek minden ajánlattevő magát alávetni tarto
zik —  a m . kir. 19. honvéd gyalogezred-parancsnokságnál Pécsett es a m. kir. V. 
honved kerületi parancsnokságnál Székesfehérvárott, a hivatalos órákban megtekinthetők. 

Székesfehérvár, 1892. junius hó 14.
a m. kir. V. honvéd kerületi

parancsnokság.
♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

7059
l 8 9 2

sz.

Arlejtési
Pécs sz. kir város tanácsa ezennel közhírré teszi, hogy a városi közkorház 

1892. évi mintegy 1736 írt értékű s i e t i
szállításának biztosítása iránt 1802. évi junius 28-án d. e. 0 órakor Pécs sz. kir. 
város ga/.d tanácstermében zárt ajánlati tárgyalással egybekötő t nyilvános árlej
tés tartatik.

Felhivatnak tehát pályázók, hogy 200 írt bánatpénzzel felszerelt zárt ajánlata
ikat legkésőbb 1802. évi junius hó 27-én déli 12 óráig Péc* város polgármesteri
hivatalánál nyújtsák be, avagy a bánatpénz letétele mellett a szóbeli árverésen ve
gyenek részt.

A részletes vállalati feltételek és minta darabok Herbert János g. tanácsosnál 
betekinthetők.

Pécsett 1892. junius hó 10 en.
Pécs sz. kir. város Tanácsa.

gépészmérnök, B U D A P E S T ,  Ullői-út

Ajánl 2 7*, 3, 3 7 J é 8  4 lóerőiii szöges c s é p l ő k ő s z l e t e k e t ,  továbbá 4, f>, 6, 8, 1U 
és 12 lóerejü sines gőzcséplő-készleteket Iiohnzu szalmurázókkal, alsó szel el övei 
és rendkívül nagy fölületü rostákkal, árpaliéjázó óh választó hengerrel. Fa- és szénfü  
tésre és eredeti szalm a fütő-gőzm ozgonyokat. Továbbá R. G A R R E T
A' SONS tölülmulbatlan 40 °/„ tüzelőanyagot takaritó COM POUND-GŐZ- 
M O Z G O N Y A IT . Legjobbnak elismert .B R A N T F O R D I* önműködő am eri
kai kévekötő aratógépeit. Eredeti am erikai szénagyüjtöit 1 vagy 2 ló
befogására alkalmazható kombinált rúddal. SO R V E TÖ  és S Z Ó R V A  V E T Ő -G É 
P E K E T  és minden cg.tch kisebb gazdasági gépet. Jutányos árak, kedvező 
föltételek.

M é r v ü k i1 1 #t»CH A**' I . -v lÓ »T «N  b u k á m i  »

CAI
W C
1 V*,

Tisztelt gazdaasszony!
Nedves lakások által búto

rok. ruhák é« az egészség rom- 
l*Hnak vau kitéve; ezen bajon 
könnyű segiteui. Vegyen o h  

egy csomag Franki féle

V in e ro p o rt,
keverje azt mész közé, és la 
kása csupán meszelés által  
t iszta  fehér és száraz lesz, a
mi ezereknek köszönetnyilvá
nítása által be van bizonyítva; 
1 kiló ára 50 kr., ezcu meny- 
nyiség elegendő 1 szobára. 2 
kilónál kevesebb nem küldetik. 
Szállítás utánvétellel. Prospek
tust, bizonyítványokat és hasz
nálati utasításokat ingyen és 
bérmentve küld

Szombathely, Vasmegye.

1191. sz. 
tkv. 1892.

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy ifj Németby József 
végrehajtatónak özv. Waiilnch Mihályné végre
hajtást szenvedett elleni 5oO írt tőkekövetelés 
es járulékai iránti végrchajtaó ügyében a pécsi 
kir. törvényszék területén levő Pécs szab. kir. 
város katáráhau fekvő a pécsi 6218. sz. tjkv- 
ben felvett 168. bszsz. 107. sorszámú bazra és 
udvartérré 3000 frt kikiáltási árban az árverést 
elrendelte, s hogy a feuuebb megjelölt iugatlau 
az 1892. évi jnnius hó 20. napján d. 
e. 10 órakor a kir. törvényszék á r 
verési helyiségében megtartaudó nyitva- 
uos árverésen a megállapított kikiáltási árou 
alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az iugat- 
iauok becsarunak 10 százalékai, vagyis 300 
forintot készpénzoeu vagy az 1881: 60. t.
c/. 42. §-bau jelzett ártolyammal szamitott es az 
1881. évi nov. í én 3333. sz a. kelt igazságügyim- 
uiszteri rendelet 8. §-aban kijelölt óvaaekkepes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881 : 60. t. ez. 170. § a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előlegen elhelyezéséről ki
állított szabályszerű elismervényt utszolgaltaiui.

A pécsi kir. törvszék mint tlkkvi hatódig 
1892. évi januárbó 21 én.

Bogyay Pongrp.cz,
kü. törvszéki bíró.

2354 sz,
1892.

Árverési hirdetmény.
A dárdai kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Sztankovics Döme ügyvéd 
dárdai lakos végrehajtatnak l'bovics Stevó 
kisfaludi lakos végrehajtást szeuvedő elleni 10 
frt 40 kr. tőkekövetelés és járulékai iránii vég- 
rehajtaxi Ügyében a dárdai kir. jbíróság terü
letén levő Kisfalud községben fekvő a kixtaludi 
106 sz tlkvbeu felvett 1. 2/4 telek alperest B. 7. 
10. 21. és 29. alatt illető részére 1399 frt, a 
kistaiudi 789. tlkvbeu 111. bszsz. 108. sz. üaz 
s belsőség alperest illető 7» részére az árve
rést 446 frthau ezennel megállapított kikiáltási 
urban elrendelte, és bogy a fentebb megjelölt
iugatlanok az 1892. évi julius hó 12 napján 
d e. 10 órakor Kisfalud községben a jegy
zői irodában megtartaudó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az iugatlanok 
becsárának 10*/,-át, vagyis 139 frt 90 krt és 44 frt 
60 krt készpénzben, avagy az 1881 : 60 f. ez. 42. 
§-ábau jelzett árfolyammal számított es az 1881. 
évi uov. bó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy- 
miniszteri reudelet 8. §-ban kijelölt óvadékké
pes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. évi 60. t. ez. 170. § a értelmében a 
báuatpéuzuek a bíróságnál elöieges elhelyezésé
ről kiállított szabályszerű elismervényt atszol- 
gáltatni.

bárdán a kir. járásbíróság miat tlköuyvi 
batosaguai 1892. évi april bó 14. napjau.

J o b s t  B é la
kir. albiró.
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t cz É r t e s í t é s .
Van szerencsém a n. é. közönséget tiszteletteljesen értesíteni, hogy az itteni 

piaczon 24 év óta fenálló és a legjobb hírnévnek örvendő

Ö csász. és kir. Fensége József Fóherczeg udvari czukrászdáját,
hol évek során át mint üzletvezető szerepeltem —  megvétel utján átvettem, és én 
ezen üzletet az eddigi elvekkel saját számlámra

czég alatt tovább vezetni fogom. OROSZY SÁNDOR
Legyen szabad a mélyen tisztelt közönséghez azon kérést intéznem, méltóztatna úgy mint elődömet, 

becses bizalmával a jövőben engem is megtisztelni és legyen meggyőződve, hogy lőtörekvésem mindig és minden 
körülmény közt oda fog irányulni, hogy lehető legkitűnőbb gyártmányok és a legpontosabb kiszolgálás által 
magamat e bizalomra érdemesnek mutassam.

Hivatkozva Budapest és Bécs első udvari czukrászdáiban hosszú évek során át gyakorlatilag elsajá
tított tapasztalataimra és szakképzettségemre, úgyszintén saját tanulmányu-ujdonságaimra, melyek a legmagasabb 
körökig osztatlan dicséretnek örvendnek, azon kedvező reménynek vagyok bátor kifejezést adhatni, hogy a n. é. 
közönség becses rendelményeivel üzletemet a jövőben is ki fogja tüntetni.

Eddigi tevékenységem elődöm üzletében annyiban volt sikertől koronázva, amennyiben különleges I orta- 
és Dessert-sütemény, Confekt-, Dessert-, Chocolade-czukorka készítményeim oly dicséretben részesültek, hogy 
számos bel- és külföldi kiállításon első dijjakkal lettek kitüntetve, és mérvadó személyiségek dicsérő levelek által 
adtak megelégedésüknek kifejezést. Azonkívül Hővel li. berlini, Olivier T. drezdai és több lipcsei udvari czuk- 
rász ezé§t szállítója vagyok, tehát jogosan mondhatom, hogy a fővárosi czukrászdákkal úgy ár mint árú tekin
tetében bátran kiállom a versenyt.

Az uralkodó korkövetelményeknek megfelelőleg el vagyok látva a szükséges gépezetekkel, ami által 
képesítve vagyok még a legszigorúbb követelményeknek is eleget tenni.

Özv. Wurster Edéné utóda
Teljes tisztelettel K

czukrász, udvari szállító.

XXXXXXXXXXXXXXXXXX1XXXXXXXXXXXXXXXXQ

Daru vári úsványfürdö, g
a cs. k. s/.ab. deii vaspulya állomáshelye, a kontiuens legmelegebb vastartalmú forrása w  
(a római Thermae Jasoroensis), bebizonyult gyógyhatású üdülő női betegségek, vér- 
szegénység, köszvény, csúz és idegbajok ellen. Q

Pompa* fekvésű, délnek enyhe hegyi éghajlattal, kiterjedt parkkal, séta- ^  al e* körülvéve hegvi erdőkkel. y

Két jó házból való fiú

azonnal felvétetik
TJH J si V fi 11 fúszerkereskedeseben 

Pécsett, főutcza 6. sz.

nyokkal én körülvéve hegyi erdőkkel. X
X

és kirándulások, posta- és sürgöny-hivatal, közigazgatósági es törvénykezési O
hatóság. Kényelmesen berendezett

heg}

F ü r d ő i  z e n e k a r ,  k ö n y v tá r ,  mulatságok

a legolcsóbb szabott árun mellett. Prospektust kívánatra ingyen küld

a Tüköry-íéle daruvári, siraci é* uljuniki uradalmak

fürdő-igazgatósága.

P IT* Vendéglő-átvétel.
Vau szerencsém a u. t. közönséggel tudatni, hogy a

„Nemzeti sörc$arnok“
bérletét ff. hó 16 ikan kezelésembe átveszem.

Ismerve azon várakozásokat, melyeket a nagyközönség e vendéglő iránt méltáu 
táplál, minden igyekezetem od » lesz irányítva, hogy tiszta es Ízletes konyha által,
jó  minőségű italokkal, pontos és jutányos kiszolgálássá! az igényeket ki
elégítsem.

Abonenseket úgy a veudéglőbeu, mint azou kívül elfogadok.
Szives támogatást kér 
Pécsett, 1892. jutón* hó 15.

Féhn Károly,
a „Nemzeti sörcsarnoku vendéglőse.

ooooooooooooooooooooooooooooooooooi

I

2832 sz.
1892.

Árverési hirdetmény.
A dárdai kir. jbiróság mint tlkvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Szabó Sándor keői lakós 
végrehajtatnak iíj Sinim József (recte Simm 
József) keői lakós végrehajtást szeuvedő elleni 
350 írt tőkekövetelés és járulékai irauti végre
hajtási ügyében a dárdai kir. járásbíróság terű 
létén levő Keö községben fekvő a keői 88. sz. 
tjkvben felvett 111. bszsz. 60. sz. ház és úrbéri 
illetőségre az árverést 682 Írtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a fentebb megjelölt ingatlan az 1892. évi 
augusztus hó 13. napján d. e. 10 órakor  
K eő községben a biró lakásán meg 
tartandó nyilviuos árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lau becsáráuak 10 százalékát vagyis 68 írt 20 
krt. készpénzben vagy az 1881. évi 60. t. cz. 
42. §-ábau jelzett árfolyammal számított és az 
1881. november 1-én 3333 sz. a. kelt igazság- 
Ugyminiszteri rendelet 8. §-ábau kijelölt óva
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. évi 60. t. cz. 170. § a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges 
elhelyezeseröl kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Dárdán a kir. jbiróság mint tlkvi ható
ságnál 1892. évi április hó 28. napján.

.Jobst Béla.
kir. albiró.
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Vevő : . . . „ N e m k e l l  n y i t o t t  r o v a r p o r, mert 
én Z a c b e r I i ii t kértem. .. E különlegességet méltán, 
mint minden féreg ellen a leghatásosabb szert dicsérik 
és azért én csak rZ a c h e r lu jegyű lepecsételt Üveget

fogadok el.

ísárlásánál.
Kapható Pécsett :

Alt és Böhm 
Kösil János 
Eizer Jáuos 
öav. Reeh V.
Hipoca István gyógyszertárában 
Re in féld A 
Wertheimer CL.
Lili János 
Obetko Károly 
JSpitzer Sándor ti a 
Simon János 
Herdleiu Lajos 
Hollósy Adolf 
Raab Gábor 
Lili István 
Gyimothy Gyula 
Berecz Károly 
Nick Károly 
Grünhuth és Hirschler 
Zách Károly 
Dobszay Antal 
Leicbtner Mór 
Klobucsár Mihály 
Kacskovics Jenő 
Spitzer Jakab 
Stiausser J.
Wallenstein R.
Weber Ferencz 
Bachmayer és Póth 
Pfetfermann én SchÖu 
Ruth és Rosenthal.

Pécsváradon :
Dvorsky Béla gyógyszertárában,

Mohácson :
Auber Nép. János 
Presslinayer N.
Freund és társa 
Bachrach Győző 
Stanzinger J.
Toldy Ignácz

Siklóson :
Paunz Géza 
Kuischner M.
Bárány Sándor és társa 
Weingoldn«T J.
Szentgyörgyi M.

Villányon : 
Gyimóthy Jakab.

A z  é k s z e re k  a m. k. fe m je lz ö  hivatal  által je le z v e .

Van szerencsénk a n. t. 
alatt volt régi és jó hírnevű

közönségnek becses tudomására juttatni, hogy Pécsett király-uteza 7. szám

oras üzletünket c*
f. évi május hó 28-ától

a központi takarékpénztár tulajdonát képező király-uteza I. számú (Bazár) épületbe
helyeztük Út. —  Ezen üzlethelyiség-változtatás alkalmából nem mulaszthatjuk el hálás köszönetiinket kifejezni 
mindazoknak, kik üzletünket becses bizalmukkal és megrendeléseikkel megtisztelték.

Tekintve pedig azt, hogy tömeges aj bevásárlással raktárunkat tetemesen szaporítottuk, felkérjük, miszerot üzletünket 
továbbra is kegyes megrendelésekkel megtisztelni méltóztatoék, minek ellenében Ígérjük, bogy pontosság és szorgos munkával, 
valamint telhető olcsósággal szolgálva, — törekedendünk a nagyérdemű közönség teljes megelégedését kiérdemelni.

Mély tisztelettel

Thurn Emil és társa,
órás és ékszeréi

Pécs, király-uteza 1. sz. (Bazár-épület.)

V id é k i  m e g re n d e lé s e k  p o s ta fo rd u l táva l  le lk i ism ere tes en  e s zk ö zö l te tn e k .

! TÉCSETT
f a

butorraktára és műhelye
(tetemesen nagyobbitva)

Ferencziek-utcza II. szám.
(A pécsi edénygyár raktár ugyanott.)

Nagy választékban teljes és stylszerlien berendezett alvó-, disz* és ebédlő-sso- 
bák, mindennemű fa-, vas-  és kárp i to zo t t  b ú to ro k ,  ké p ek ,  t ü k r ö k ,  fü g g ö n y ö k ,  fU g g ö n yts r -
tők,  és minden e szakmába vágó czikkek. . -

Abban a helyzetben vagy’ok, hogy bútorvásárlások nálam ép oly ju tá n y o s á n
eszközölhetők, mint Budapesten vagy Bécsben.



=: MOLL SEIDLITZ POR

SS Tavaszi 
gyógyítás

3 £  Nyári gyó
gyítás

S? Őszi gyó
gyítás

S ?  Téli gyó
gyítás

p ca l#  a l í l /n r  va lnrii  ba n,infíen dobozon a gyárjegy, egy sas 
U o a l l  a n n u l  a  és ^ q ^ l, a . sokszorosított czégo látható.

Gyors tryógyhatás makacs gyomor- és altestbujok, gyomor 
görcs, nynlk, gyomorégés székrekedésnél, májbajok, vértolu
lás, aranyér és a legkülönfélébb női betegségeknél. Egy ere
deti doboz használati utasítással 1 frt.

Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógyszertáraibau.
MOLL A. gyógyszerész es kir. udvari szállító, Bées, Stadt,

Tuchlauben !).
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb nem

küldetik.
Elismerés MOLL A. úrhoz Becsben.

Ülő foglalkozásomnál az (in Moll-féle Seidlitzporai igen jó 
ba’ast gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s mindenkorra és szívé 
Íves „Isten űzesse megu-et mondok erte ; ezek a gyomrot jóvá é» 
töt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
steinko P. J., lelkész Honnetecblag-ban.

Legjobb 
bedörzsölö-

szer

köszvény

c s u z
és minden

3 ?  meghülési 
betegségek 

ellen.

T qqIz ukknr valódi ba miodegryik üveg Moll A. védjegyét l ;S a K  clKKUl V a iU U l,  tünteti íel éH A Müu -  feliratú óuo-
zattai vau zárva. A Moll-féle francia borszesz és só nevezetesen 
mint fá jdalom csillapító  bedör/sölési szer köszvény, csuz és a 
meghűlés egyéb következményeinél legismeretesb népszer. —  Esy

ónozott eredeti üveg ára: ÍM> krajcár.
F Ö - S Z É T K Ü L D É S

Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállító által,
B É l’S : I , Tuchlauben 9 sz.

Vidéki megrendelések naponta póstautánvét mellett teljesittetnek.
A raktárukban tessék határozottan MOLL A. aláírásával és véd

jegyével ellátott készítményeket kérni.
.Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb uem küldetik.

Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Récs.
Kitűnő Moll-féle tranczia borszesz és sója vidékemen nagy

szerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, mivel az emberiség 
segítségére készletet óhajtok tartani magamnál. Mély tisztelettel

llornof, lelkész Micbolup-ban.
Raktár Pécsett : Sipöcz István gyógyszerésznél és özv. Reeh V. keresked.
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első pécsi temetkezési vállalat
*

X-
Vau szerencsénk a nagyérdemű közönség tudomására hozni, miszerin

a legváltozatosabb ravatalozások felállítására — temetések rendezésére. __
úgy a halottak szállítására létesített üzletünket ujjabb átalakítások. — min- X- 
dennemü igényeknek megfelelő felszerelések beszerzése, valamint tapintatos 
rendező alkalmazása folytait jelenleg oly helyzetbe hoztuk, hogy minden osz
tályú temetkezéseket — úgy helyben mint a vidéken t i

H a legnagyobb pontossággal s az eddiginél és minden u.
M tem p fl< P 7pçi v á l la la t n á l  n

Az ENGEL-féle fürdőben Pécsett
a tudomány újabb vívmányai szerint fölszerelve

villamozás, massage és villamos gyógyfürdőkkel
(a maenageben jártas személyzettel)

nyári idénye már kezdetét vette.
Az intézet 8 évi fennállása óta, kezelt 

betegek kimutatása szerint, legjobb sikert ered
ményezett idegbántalm aknál, uévszeriut : 
hysteria, ueurantheuia, neuralgia, különféle hü- 
dések, gyengeségei állapotok r egyéb gerincz 
és könnyű idegbántalmaknál továbbá minden
nemű férfi és női bajoknál, vérszegénység és 
sápkornál, gyomor, bél és tüdő hurutnál, csúzos 
és köszvényes betegségeknél, valamint a külön
böző szervek vérkeringési bajainál, gyakori 
fejfájás, álmatlanság, szédülés és szív dobogás, 
mcllszorulas (asthma), idült székrekedés stb.

Felvétel s orvosi rendelés ^ léchenyi- tér  2. szám a.
naponta I I— 3-ig

Dr. LOEWY LIPÓT orvos.
Levelekre szívesen válaszoltatik.

?\

ak

Csúz. köszvény, tagszaggatás fejfájás, csípő- 
fájdalom, hátfájdalom ntl>. ellen legjobb bedörzsö. 
lés a Richter*féle

Horgony-Pain - Expeller.
Több mint 20 év óta a legtöbb családban is

mereten mint fájdalom-enyhítő szer majdnem 
minden gyógyszertárban kapható 40 é« 70 krért. 
Minthogy utánzások léteznek, ennélfogva mindig 
határozottan :

„Horgony Pain-Expel 1er-*
kérendő.

Magyarország legkit ünőbb, leg 
tisztább savanvuvize aVERA

forrás vize, borral vegyítve ki
tűnő üditő ital, általánosan ma
gyar giesshüblinek nevezik és 
olcsóbb a giesshübeli víznél.
Szép erős használható üvegek
ben minden gyógyszertárban 
és jobb fűszerkereskedésben 
kapható.

O r v o s i  tekintélyek által
ajánlva gyomorbetegeknek stb.

• ■«.* ->% i> •
t

temetkezési vállalatnáldíszesebben és olcsóbban x-

R .! 
+

vagyunk képesek kiszolgáltatni.
Maradunk kiváló tiszteidtől

„CONCORDIA** első jiccm temetkezési vállalat tulajdonosai:^.
F isch er  S im o n , K risztiá n  József, Sc/tuhárs/cy János, s*

Jlra n itsch  G yöryy. V.

GRIFFON
a legjobb szivarkapapir

lapható A 11 K i ö l n i !  kereskedésében Pécset

Njouiiioti Taiza Jú7>eiüe) Pécnett, i wP2


